




“Il nostro sogno è quello di migliorare la qualità della vita delle persone,
ampliando l’idea del riposo oltre il dormire„



Ogni sistema letto Essedue nasce da qui. La rete è il cuore del progetto, 
l'elemento che sostiene il riposo e ne determina comfort, ergonomia e 
funzionalità. Dietro un prodotto apparentemente semplice si concentra un 
patrimonio di esperienza, ricerca e attenzione costruttiva che accompagna ogni 
fase della progettazione. Materiali selezionati, lavorazioni accurate e soluzioni 
tecniche evolute danno vita a una collezione pensata per rispondere a esigenze 
diverse, mantenendo sempre gli stessi standard di qualità e affidabilità.

Una filosofia produttiva che unisce innovazione, cura artigianale e miglioramento 
continuo, con l'obiettivo di offrire ogni giorno un'esperienza di riposo autentica 
e duratura.

Every Essedue bed system begins here. The bed base is the heart of the project, the 
element that supports rest and determines comfort, ergonomics, and functionality. 
Behind an apparently simple product lies a wealth of experience, research, and 
manufacturing expertise that guides every stage of development. Carefully selected 
materials, accurate workmanship, and advanced technical solutions give life to a 
collection designed to meet different needs while maintaining the same standards 
of quality and reliability.

A production philosophy that combines innovation, craftsmanship, and continuous 
improvement, with the aim of delivering an authentic and long-lasting sleeping 
experience.
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Sustainability is a fundamental pillar of our business strategy. It is not just a goal, 
but a concrete commitment that permeates every aspect of our operations.
We run our business with full awareness of the impact our actions can have on the 
environment and on people’s well-being. This means evaluating every decision, 
from production processes to logistics, constantly striving to minimize resource 
consumption, reduce waste, and adopt environmentally sustainable practices and 
technologies.
Every day, we are committed to conducting our activities with the utmost respect 
for both the environment and people.
A sustainable approach not only preserves resources for future generations, but also 
creates tangible value for our stakeholders and for society as a whole.
As we pursue growth and innovation, we are committed to continuously balancing 
economic objectives with environmental and social ones. We will continue to explore 
new opportunities and solutions to further reduce our impact, working together 
with partners, customers, and institutions to contribute to a better future for all.

La sostenibilità rappresenta un pilastro fondamentale della nostra strategia 
aziendale. Non è soltanto un obiettivo, ma un impegno concreto che permea 
ogni aspetto delle nostre attività.

Gestiamo il nostro business con piena consapevolezza dell’impatto che le 
nostre azioni possono avere sull’ambiente e sul benessere delle persone. 
Ciò significa valutare ogni decisione, dal processo produttivo alla logistica, 
cercando costantemente di minimizzare l’uso delle risorse, ridurre gli sprechi 
e adottare pratiche e tecnologie ecosostenibili.

Ogni giorno ci impegniamo a svolgere le nostre attività nel massimo rispetto 
dell’ambiente e delle persone.

Un approccio sostenibile non solo preserva le risorse per le generazioni future, 
ma crea anche valore tangibile per i nostri stakeholder e per la società nel 
suo complesso.

Mentre perseguiamo la crescita e l’innovazione, ci impegniamo a bilanciare 
costantemente gli obiettivi economici con quelli ambientali e sociali. 
Continueremo a individuare nuove opportunità e soluzioni per ridurre 
ulteriormente il nostro impatto, collaborando con partner, clienti e istituzioni 
per contribuire a un futuro migliore per tutti.

Sostenibilità

Sustainability
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Responsible management of natural resources is at the core of our business 
philosophy. For this reason, we are committed to using them responsibly, adopting 
practices that minimize environmental impact and maximize efficiency.
We embrace the principles of the circular economy, promoting the use, reuse, and 
recycling of the raw materials that make up our products.

We strive for sustainable progress that not only enables us to expand our operations, 
but also makes us more resilient in the face of unforeseen events.
We recognize that sustainability is not just an ethical choice, but a sound business 
strategy that contributes to long-term stability and helps preserve the well-being 
of future generations.

Ci impegniamo a sostenere gli Obiettivi di Sviluppo Sostenibile dell’Agenda 
2030 delle Nazioni Unite, contribuendo concretamente a otto ambiti di 
intervento.
Questa visione ampia e condivisa è fondamentale per contrastare gli effetti 
del cambiamento climatico. Ogni azione che intraprendiamo riflette il nostro 
impegno verso un futuro sostenibile.

We are committed to supporting the United Nations 2030 Agenda Sustainable 
Development Goals, contributing directly to eight areas of focus.
This broad and shared vision is essential to addressing the impacts of climate 
change. Every action we take reflects our commitment to a sustainable future.

Il cuore di Essedue sono le persone, un valore fondamentale. Lavoriamo per 
valorizzare le competenze dei nostri collaboratori, garantendo che operino in 
un ambiente basato sul rispetto e sull’equità.
Il loro coinvolgimento rappresenta la forza che ci guida verso prestazioni 
sempre migliori.

Non ci consideriamo semplicemente un’azienda che opera in un determinato 
territorio, ma una parte integrante di esso.
Il nostro impegno verso la sostenibilità è guidato dalla consapevolezza del 
ruolo che svolgiamo nel contribuire allo sviluppo e alla prosperità delle 
comunità che ci circondano.

The heart of Essedue is people, a core value. We work to empower our employees, 
ensuring that they are treated with respect and equality. Their involvement is the 
drive that guides us toward ever-better performance.

We do not see ourselves simply as a company operating in a given area, but as an 
integral part of it. Our commitment to sustainability is driven by the awareness of the 
role we play in contributing to the development and prosperity of the communities 
around us.

Sustainable development

Circular economy

Prosperity

Human Resources

Territory

Puntiamo a un progresso sostenibile che non solo ci consenta di espandere 
le nostre attività, ma che ci renda anche più resilienti di fronte a eventuali 
imprevisti.
Riconosciamo che la sostenibilità non è soltanto una scelta etica, ma una 
strategia aziendale solida, capace di contribuire alla stabilità nel lungo periodo 
e di preservare il benessere delle generazioni future.

La gestione responsabile delle risorse naturali è al centro della nostra filosofia 
aziendale. Per questo motivo, ci impegniamo a utilizzarle con attenzione, 
adottando pratiche che minimizzano l’impatto ambientale e massimizzano 
l’efficienza.
Abbracciamo i principi dell’economia circolare, promuovendo l’uso, il riuso e 
il riciclo delle materie prime che compongono i nostri prodotti.

Sviluppo sostenibile

Economia circolare

Prosperità

Risorse umane

Territorio

p
a
g

5



Evaluations and tests

Postural evaluations of bed bases with plates and bridge slats

All results obtained from the various studies (with or without a mattress, with 
or without pillows) show that beds (…) adapt better than those equipped with 
traditional slats to the body profile, more closely following its shape without causing 
compression on protruding bony points.

This results in benefits for soft tissues (particularly the skin), which are less exposed to 
compressive forces that reduce vascularization and to tensile forces which, in specific 
conditions—such as in debilitated individuals or those confined to prolonged bed 
rest—may contribute to the development of pressure ulcers.

The greater degree of adaptability (…) to body shape is objectively demonstrated 
by the quantification of differences compared to profiles obtained with traditional 
slatted beds; these differences are statistically significant, in many cases even when 
a mattress is used.

In conclusion, these systems (…) are preferable to traditional slatted beds in terms of 
improved adaptability to body shape, as well as the level of comfort and relaxation 
they provide.

These characteristics suggest that sleep quality is improved with these systems and, 
importantly from a medical perspective, that they promote reduced compression of 
soft tissues, making rest not only more comfortable but also healthier by helping 
to prevent skin irritation and, in more severe cases, delaying the onset of pressure 
ulcers in long-term bedridden patients.

Prof. Giovanni Tredici
Director of the Department of Neuroscience and Biomedical Technologies - 

University of Milan - Bicocca

Valutazioni e test 

Valutazioni posturologiche su reti con piattelli e con doghe a ponte 

Tutti i risultati ottenuti nei diversi studi (con o senza materasso, con o senza 
guanciali) dimostrano che i letti (…) si adattano meglio, rispetto ai letti dotati di 
doghe tradizionali, al profilo del corpo, rispettandone maggiormente la forma 
senza determinare compressioni nei diversi punti ossei sporgenti.

Ne deriva un beneficio per i tessuti molli (in particolare la cute), che risultano 
meno sottoposti sia a forze compressive, responsabili della riduzione della 
vascolarizzazione, sia a forze di trazione che, in condizioni particolari — come 
nei soggetti debilitati o costretti a lunghi periodi di allettamento — possono 
favorire l’insorgenza di piaghe da decubito.

Il maggiore grado di adattabilità (…) alle forme del corpo è evidenziato 
oggettivamente dalla quantificazione delle differenze rispetto ai profili 
ottenuti con letti a doghe tradizionali, differenze che risultano statisticamente 
significative, in molti casi anche in presenza del materasso.

In conclusione, i sistemi (…) risultano preferibili rispetto ai letti con doghe 
tradizionali, sia per la migliore adattabilità alla forma del corpo sia per il livello 
di comfort e rilassamento che consentono di raggiungere.

Queste caratteristiche consentono di ritenere che la qualità del sonno risulti 
superiore con questi sistemi e che, aspetto rilevante dal punto di vista medico, 
essi favoriscano una minore compressione dei tessuti molli, rendendo il riposo 
non solo più confortevole, ma anche più salutare, contribuendo a prevenire 
irritazioni cutanee e, nei casi più gravi, a ritardare l’insorgenza di piaghe da 
decubito nei soggetti a lungo allettati.

Prof. Giovanni Tredici 
Direttore del Dipartimento di Neuroscienze e Tecnologie Biomediche - 

Università degli Studi di Milano - Bicocca

Centro ricerca
e sviluppo 
Research and development center
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Prove meccaniche su reti con piattelli e con doghe a ponte

Le prove a fatica hanno evidenziato che tutti i campioni sono in grado di 
sopportare numerosi cicli di carico senza rotture. Sia il livello di carico applicato 
(utente di 100 kg), sia l’elevato numero di cicli (50 movimenti per notte per 5 
anni) rappresentano una garanzia di affidabilità nel tempo dei sistemi.

In conclusione, si può ritenere che tutti i sistemi siano in grado di mantenere 
nel tempo le proprie caratteristiche di rigidezza, senza evidenziare fenomeni 
di degrado nelle componenti polimeriche; la resistenza a fatica di tutti i sistemi 
si è dimostrata eccellente.

Ing. Tomaso Villa 
Dipartimento di Ingegneria - Politecnico di Milano

Mechanical tests on bed bases with plates and bridge slats

Fatigue tests showed that all specimens are able to withstand numerous load cycles 
without failure. Both the applied load level (100 kg user) and the high number of 
cycles (50 movements per night over 5 years) provide assurance of the long-term 
reliability of the systems.

In conclusion, all systems can be considered capable of maintaining their stiffness 
characteristics over time, without degradation of the polymer components; the 
fatigue strength of all systems was found to be excellent.

Eng. Tomaso Villa
Department of Engineering - Politecnico di Milano
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Nature, technology and design

Natura, tecnologia e design
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Ogni dettaglio contribuisce alle prestazioni del sistema letto. Per questo Essedue seleziona 
componenti tecnici progettati per garantire elasticità, affidabilità e durata nel tempo. Materiali 
evoluti e costantemente testati permettono di mantenere inalterate le caratteristiche di comfort e 
sostegno anche dopo anni di utilizzo.

Le versioni regolabili sono progettate per migliorare comfort ed ergonomia attraverso soluzioni 
semplici e affidabili. Sistemi manuali o motorizzati consentono di personalizzare la posizione di 
riposo, adattandola alle esigenze quotidiane di benessere e relax.

Multistrato di faggio, sempre a basso contenuto di formaldeide (classe d’emissione E1), perchè 
sulla salute non si transige. Doghe curvate a vapore. Piedi in massello tinti, laccati o serigrafati. 
Resina naturale o vernice atossica. Coperture melaminiche. Certo potremmo parlare genericamente 
di “multistrato di legno” e usare essenze dell’estremo oriente come l’eucalipto o il teak, o l’abete 
dei boschi dell’est europeo, che costano assai meno. Ma impiegando legnami di questo tipo, 
alla lunga le doghe perdono elasticità, si asciugano e non rispondono più alle sollecitazioni come 
dovrebbero: vale la pena di risparmiare qualche euro a scapito della qualità del sonno?

Per Essedue il design non è soltanto una questione estetica. Ogni dettaglio costruttivo nasce per 
migliorare l'esperienza d'uso, integrando funzionalità, sicurezza e qualità percepita. Un approccio 
che trasforma la rete in un elemento capace di coniugare tecnica e armonia progettuale.

Every detail contributes to the performance of the bed system. For this reason, Essedue selects technical 
components designed to ensure elasticity, reliability, and long-term durability. Advanced, carefully tested 
materials help preserve comfort and support characteristics over time.

Adjustable versions are designed to enhance comfort and ergonomics through reliable and intuitive 
solutions. Manual or motorised systems allow the resting position to be personalised according to 
individual needs and daily wellbeing.

The quality of a bed base begins with the quality of its materials. Essedue uses low-formaldehyde beech 
plywood, selected to provide elasticity, stability, and long-lasting performance. A choice that places both 
wellbeing and durability at the centre of the project.

For Essedue, design is more than aesthetics. Every construction detail is developed to improve the user 
experience, combining functionality, safety, and perceived quality. An approach that transforms the bed 
base into an element where technology and design work together in harmony.

Le componenti

La movimentazione

L'essenza

L'estetica

Components

Adjustability

Materials

Design
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Finishes play an important role in defining the character of the bed system and its 
relationship with the surrounding space. For this reason, Essedue offers a selection 
of surfaces designed to enhance both the natural beauty of wood and its integration 
within different interior styles.
Alongside Natural Beech, which highlights the authentic grain of the material 
through a transparent finish, the collection includes decorative finishes in White, 
Clay, Sand Oak, Grey Oak and Graphite, developed to interpret contemporary living 
spaces and coordinate harmoniously with bedroom furnishings.
A balanced range of colours and textures that allows the bed system to be 
personalised while maintaining aesthetic consistency and design quality.

Le finiture contribuiscono a definire il carattere del sistema letto e il suo 
rapporto con l’ambiente circostante. Per questo Essedue propone una 
selezione di superfici pensate per valorizzare sia la naturale matericità del 
legno sia l’integrazione con differenti stili d’arredo.
Accanto al Faggio Naturale, che esalta la venatura autentica del legno 
attraverso una finitura trasparente, la collezione comprende varianti decorative 
nelle tonalità Bianco, Argilla, Rovere Sabbia, Rovere Grigio e Rovere Terra, 
studiate per interpretare atmosfere contemporanee e armonizzarsi con gli 
elementi della zona notte.
Una gamma equilibrata di colori e texture che consente di personalizzare il 
sistema letto mantenendo coerenza estetica e qualità progettuale.

Finiture dei telai

Frame finishes
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Vampa is designed for those who seek exceptional comfort without the need for 
manual adjustments or settings.Thanks to the closed-bridge slats, covered by an 
international patent for the exclusive use of Essedue, the sleeping surface naturally 
adapts to body pressure, promoting balanced weight distribution and consistent 
ergonomic support.

The self-adjusting system follows body movements throughout the night, 
responding naturally to different support requirements and delivering an immediate 
and intuitive comfort experience.

Vampa è pensata per chi desidera un livello di comfort elevato senza dover 
intervenire manualmente su regolazioni o configurazioni.Le doghe a ponte 
chiuso, coperte da brevetto internazionale ad uso esclusivo di Essedue, 
permettono al piano di riposo di adattarsi in modo naturale alle sollecitazioni 
del corpo, distribuendo il peso in maniera equilibrata e favorendo un sostegno 
ergonomico e costante.

Il sistema autoregolante segue i movimenti durante il riposo e accompagna le 
diverse zone del corpo secondo le loro reali esigenze, offrendo una sensazione 
di comfort immediata e intuitiva.

Vampa
Dispositivo medico
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La configurazione presentata abbina il telaio in finitura 
Argilla al piede Stilo Bronzo, interpretando con eleganza 
il carattere contemporaneo del progetto.

Made of high-quality TPE-E, they provide elasticity and long-term stability, allowing the slats to 
respond progressively and consistently to body pressure. The result is balanced support for the body's 
natural curves and a lasting feeling of comfort throughout the night.
The support surface has been designed to combine ergonomic performance with visual refinement, 
enhancing the relationship between comfort and design.

The configuration shown combines an Argilla finish 
frame with Bronze Stilo feet, elegantly expressing the 
contemporary character of the design.

Realizzati in pregiato TPE-E, assicurano elasticità e stabilità nel tempo, consentendo alle doghe di 
reagire alle sollecitazioni in modo progressivo e controllato. Il risultato è un sostegno equilibrato 
delle curve fisiologiche e una sensazione di comfort costante durante il riposo.
Il disegno del piano di appoggio è stato sviluppato per coniugare funzionalità ergonomica e 
pulizia formale, valorizzando il legame tra comfort e design.

Raccordi flessori

Design

Flexor fittings

Design
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Coperta da brevetto internazionale ad uso esclusivo di Essedue, 
la doga a ponte chiuso lavora come un arco continuo in grado di 
reagire alle diverse pressioni esercitate durante il riposo. Il peso viene 
distribuito in modo uniforme, riducendo i punti di carico e consentendo 
al corpo di trovare spontaneamente il proprio equilibrio.

Una soluzione innovativa le cui prestazioni sono state validate da 
prove meccaniche e valutazioni cliniche sviluppate in collaborazione 
con istituzioni accademiche e scientifiche di riferimento.

Covered by an international patent for the exclusive use of Essedue, the 
closed-bridge slat works as a continuous arch capable of responding to 
different pressure points generated during sleep. Weight is distributed 
more evenly, reducing concentrated loads and allowing the body to find 
its natural balance.

An innovative solution whose performance has been validated through 
mechanical testing and clinical evaluations carried out in collaboration with 
leading academic and scientific institutions.

Doga a ponte chiuso

Closed bridge slat
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Upnos is designed for those seeking a highly customisable sleep system, capable 
of adapting to the specific characteristics and needs of each user. Thanks to the 
combination of lumbar adjustment and independent support plates, support can 
be precisely calibrated where it is needed most.

Developed through extensive research into human ergonomics, Upnos promotes 
correct posture and personalised comfort, contributing to overall wellbeing during 
rest.

Upnos è dedicata a chi desidera un sistema di riposo altamente personalizzabile, 
capace di adattarsi alle caratteristiche e alle esigenze di ogni utilizzatore. Grazie 
alla combinazione tra regolazione lombare e piattelli indipendenti, il sostegno 
può essere calibrato in modo preciso nelle zone che richiedono maggiore 
attenzione.

Frutto di una ricerca approfondita sull’ergonomia del corpo umano, Upnos 
favorisce una postura corretta e un comfort su misura, contribuendo al 
benessere durante il riposo.

Upnos
Dispositivo medico
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La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Bianco al piede Cross Neve, una combinazione 
essenziale e luminosa che valorizza il contenuto 
tecnologico del progetto.

The configuration shown combines a White finish frame 
with Snow Cross feet, creating a bright and understated 
composition that highlights the technological character of 
the design.

Design

Design

In the lumbar area, the pair of slats can be adjusted to five different positions to match the natural 
curvature of the spine. A dedicated mechanical stop maintains the selected setting, while the sliders 
allow the elasticity of the area to be increased or reduced according to individual needs.

Nella zona lombare, la coppia di doghe può essere regolata su cinque diverse posizioni per 
adattarsi alla naturale curvatura della colonna vertebrale. Un apposito fermo meccanico mantiene 
l’impostazione selezionata, mentre i cursori consentono di aumentare o diminuire l’elasticità 
della zona interessata.

Regolatore lombare

Lumbar adjuster
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I piattelli rappresentano l’elemento distintivo di Upnos e costituiscono 
il cuore del sistema di riposo. Ogni elemento, indipendente e 
ammortizzato tramite una propria molla in TPE-E, reagisce alle 
sollecitazioni in modo autonomo, permettendo un’elevata capacità 
di adattamento.

Grazie al sistema brevettato TMS, il livello di elasticità può essere 
personalizzato per ottenere un sostegno calibrato sulle esigenze 
dell’utilizzatore.

The support plates are the defining feature of Upnos and form the core of 
the sleeping system. Each plate, independently suspended through its own 
TPE-E spring, responds autonomously to pressure, providing exceptional 
adaptability.

Thanks to the patented TMS system, elasticity levels can be customised 
to achieve support tailored to the user's individual needs.

Piattelli

Support Plates
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Fulgore is the ideal solution for those seeking a motorised bed base that combines 
comfort, functionality, and space efficiency. Designed to integrate perfectly 
within storage beds, it delivers all the benefits of electric adjustability without 
compromising practicality or visual cleanliness.

Thanks to its compact motor configuration and movement system, Fulgore 
maintains an exceptionally reduced footprint while ensuring ergonomics, reliability, 
and comfort throughout the night.

Fulgore è la scelta ideale per chi desidera una rete motorizzata capace di 
coniugare comfort, funzionalità e ottimizzazione degli spazi. Progettata per 
integrarsi perfettamente nei letti contenitore, offre tutti i vantaggi di una 
movimentazione elettrica senza compromettere praticità e pulizia formale.

Grazie alla particolare configurazione del motore e dei meccanismi di 
movimentazione, Fulgore mantiene ingombri estremamente contenuti, 
garantendo al tempo stesso ergonomia, affidabilità e comfort durante il riposo.

Fulgore
Dispositivo medico
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Located in the lumbar area, the sliders allow support levels to be adjusted according to individual 
preferences, increasing or reducing firmness in a key area for comfort and proper spinal alignment.

Nella zona lombare, i cursori consentono di regolare il livello di sostegno in funzione delle 
proprie esigenze, permettendo di aumentare o ridurre la rigidità del piano di riposo in un’area 
particolarmente importante per il comfort e il corretto allineamento della colonna vertebrale.

Cursori di rigidità

Rigidity sliders

La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Rovere Grigio al piede Wedge Ecrù, una combinazione 
che valorizza l'equilibrio tra innovazione tecnica ed 
eleganza contemporanea.

The configuration shown combines a Grey Oak finish frame 
with Ecru Wedge feet, highlighting the balance between 
technical innovation and contemporary elegance.

Design

Design
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La visione laterale evidenzia la caratteristica principale del motore 
Flat, ovvero l’assenza di ingombri sotto la struttura della rete. Questa 
peculiarità rende Fulgore particolarmente adatta ad essere inserita in 
un letto a contenitore. I movimenti sono azionati da un radiocomando 
senza fili.

Un dispositivo di sblocco meccanico consente il ritorno delle alzate in 
posizione orizzontale in caso di assenza di corrente.

Fulgore's defining feature is the Flat motor, fully integrated beneath the 
bed base and designed without protruding elements below the frame. This 
solution makes it particularly suitable for storage beds and applications 
where maximum under-bed clearance is required.

The system is equipped with a wireless remote control and an emergency 
release device that allows the adjustable sections to return to their 
horizontal position in the event of a power outage.

Ingombri ridotti

Reduced footprint
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Sigillo

Sigillo is designed for those seeking targeted ergonomic support in the areas that 
most influence sleep quality. The combination of independent support plates in 
the shoulder area and dedicated lumbar adjustments allows support to be tailored 
to the body's specific needs.

Developed through extensive research into comfort and posture, Sigillo promotes 
balanced pressure distribution, contributing to improved wellbeing during sleep 
and proper spinal alignment.

Sigillo è progettata per chi ricerca un sostegno ergonomico mirato nelle 
zone che più influenzano la qualità del riposo. La combinazione tra piattelli 
indipendenti nella zona spalle e regolazioni dedicate nell'area lombare 
consente di adattare il sostegno alle esigenze specifiche del corpo.

Frutto di un'attenta ricerca sul comfort e sulla postura, Sigillo favorisce una 
distribuzione equilibrata delle pressioni, contribuendo al benessere durante il 
sonno e al corretto allineamento della colonna vertebrale.

Dispositivo medico
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La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Rovere Sabbia al piede Stilo Sand, una combinazione 
che esalta l'equilibrio tra naturalità materica e pulizia 
formale.

The configuration shown combines a Sand Oak finish frame 
with Sand Stilo feet, a pairing that enhances the balance 
between natural materiality and clean design.

Design

Design

The independent support plates allow the shoulder area to respond precisely to varying pressure 
levels during sleep. Thanks to the patented TMS system, elasticity can be customised according to 
individual needs, providing enhanced comfort in one of the body's most sensitive support zones.

I piattelli indipendenti consentono alla zona spalle di adattarsi con precisione alle differenti 
pressioni esercitate durante il riposo. Grazie al sistema brevettato TMS, il livello di elasticità 
può essere personalizzato in funzione delle esigenze dell'utilizzatore, favorendo una maggiore 
accoglienza in un'area particolarmente sensibile.

Zona spalle

Shoulder area
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I raccordi flessori in SEBS assicurano elasticità, resistenza e stabilità nel 
tempo. I cursori centrali consentono di regolare il livello di rigidità della 
zona lombare, mentre il sistema di regolazione in altezza permette di 
adattare il sostegno alla naturale curvatura della colonna vertebrale.

Il risultato è un piano di riposo altamente personalizzabile, progettato 
per offrire comfort ed ergonomia su misura.

The SEBS flexor fittings provide elasticity, durability, and long-term 
performance. Central sliders allow the firmness of the lumbar area to 
be adjusted, while the height-adjustment system enables support to be 
adapted to the natural curvature of the spine.

The result is a highly customisable sleeping surface designed to deliver 
tailored comfort and ergonomic support.

Raccordi flessori

Flexor fittings
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Delta

Delta is the ideal choice for those seeking balanced and intuitive ergonomic 
comfort. The special bridge-shaped slats in the shoulder area help the body settle 
naturally during rest, reducing pressure points and promoting proper alignment.

The system is completed by lumbar firmness adjusters, allowing support in the 
central area of the sleeping surface to be customised according to individual 
comfort preferences.

Delta è la scelta ideale per chi cerca un comfort ergonomico equilibrato 
e immediato. La particolare conformazione delle doghe nella zona spalle 
favorisce un'accoglienza naturale del corpo durante il riposo, contribuendo a 
ridurre le pressioni e a migliorare l'allineamento posturale.

Completano il sistema i regolatori lombari, che consentono di personalizzare 
il sostegno nella parte centrale del piano di riposo, offrendo una soluzione 
versatile e adatta a differenti esigenze di comfort.

Dispositivo medico
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The special bridge-shaped slats increase adaptability in the shoulder area, 
allowing the body to settle more naturally. This solution is particularly 
beneficial for side sleepers, enabling the shoulders to sink correctly while 
reducing tension and pressure.

Le speciali doghe a ponte ampliano la capacità di adattamento nella 
zona spalle, favorendo un'accoglienza più naturale del corpo. Questa 
soluzione è particolarmente indicata per chi dorme sul fianco, poiché 
consente alle spalle di affondare correttamente, riducendo tensioni 
e compressioni.

Zona spalle

Shoulder area

La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Rovere Terra al piede Cross Tartufo, una combinazione 
dai toni caldi e materici che valorizza il carattere 
essenziale del progetto.

The configuration shown combines a Ground Oak finish 
frame with Truffle Cross feet, a combination of warm and 
natural tones that enhances the essential character of the 
design.

Design

Design
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Nella zona centrale della rete, i cursori consentono di regolare il livello 
di rigidità in funzione delle proprie preferenze. Il sistema permette di 
calibrare il sostegno lombare con un semplice movimento laterale, 
adattando il comportamento del piano di riposo alle esigenze 
dell'utilizzatore.

Located in the central area of the bed base, the sliders allow firmness 
levels to be adjusted according to personal preference. A simple lateral 
movement enables precise calibration of lumbar support, adapting the 
sleeping surface to individual needs.

Cursori di rigidità

Rigidity sliders
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Combo

Combo is the ideal choice for those seeking a comfortable, solid, and versatile 
bed base that delivers effective ergonomic support through simple and reliable 
solutions.

SEBS flexor fittings and adjustable lumbar firmness allow support to be tailored to 
individual preferences, ensuring the right balance between comfort, practicality, 
and long-term durability.

Combo è la scelta ideale per chi cerca una rete confortevole, solida e versatile, 
capace di offrire un supporto ergonomico efficace attraverso soluzioni semplici 
e affidabili.

I raccordi flessori in SEBS e la regolazione della rigidità nella zona lombare 
consentono di personalizzare il sostegno in funzione delle proprie esigenze, 
garantendo equilibrio tra comfort, praticità e durata nel tempo.

Dispositivo medico
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La configurazione illustrata abbina il telaio in Faggio 
Naturale al piede Cilindrico nella stessa finitura, una 
soluzione essenziale che valorizza la naturale matericità 
del legno.

The configuration shown combines the Natural Beech 
frame with Cylindrico feet in the same finish, a simple and 
balanced solution that highlights the natural character of 
the wood.

Design

Design

In the motorised version, the joints are neatly integrated into the 
structure. This solution preserves the clean appearance of the design while 
maintaining functionality and reliability.

Nella versione motorizzata, gli snodi sono integrati all'interno della 
struttura in modo discreto ed ordinato. Una soluzione che contribuisce 
a mantenere la pulizia formale del progetto senza rinunciare a 
funzionalità e affidabilità.

Snodi interni

Internal joints
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Realizzati in SEBS, i raccordi flessori garantiscono elasticità, resistenza 
e stabilità nel tempo. Nella parte centrale della rete, i cursori 
consentono di regolare la rigidità con un semplice movimento laterale, 
permettendo di adattare il sostegno alle esigenze dell’utilizzatore.

Made of SEBS, the flexor fittings provide elasticity, durability, and long-
term stability. In the central area of the bed base, sliders allow firmness to 
be adjusted through a simple lateral movement, enabling support to be 
tailored to individual needs.

Raccordi flessori

Flexor fittings
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Sospiro

Sospiro is designed to deliver comfort and customisable support even where space 
is limited. Thanks to its internal SEBS flexor fittings and adjustable lumbar firmness, 
it provides effective ergonomic support while maintaining an exceptionally compact 
profile.

Its reduced frame dimensions make it particularly suitable for installation inside 
existing bed structures, offering a versatile solution for those looking to upgrade 
their sleep system without compromising available space.

Sospiro è progettata per offrire comfort e personalizzazione anche negli spazi 
più contenuti. Grazie ai raccordi flessori interni in SEBS e alla regolazione 
della rigidità nella zona lombare, assicura un sostegno ergonomico efficace 
mantenendo dimensioni estremamente compatte.

La ridotta sezione del telaio la rende particolarmente adatta all'inserimento 
in strutture letto esistenti, rappresentando una soluzione versatile per chi 
desidera migliorare il proprio sistema di riposo senza rinunciare allo spazio 
disponibile.

Dispositivo medico
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Including the flexor fittings, the frame section measures just 7.5 cm. This 
compact profile allows Sospiro to be fitted even into low-profile bed 
structures where every centimetre matters.
A space-saving solution that delivers comfort and ergonomics without 
compromising design flexibility.

La sezione del telaio, completa dei raccordi flessori, misura soltanto 
7,5 cm. Questa caratteristica consente di inserire Sospiro anche 
all'interno di letti a fascia bassa, dove ogni centimetro disponibile 
diventa importante.
Una soluzione compatta che permette di mantenere comfort ed 
ergonomia senza rinunciare alla libertà progettuale.

Ingombro telaio ridotto

Reduced frame size

La configurazione illustrata abbina il telaio in Faggio 
Naturale al piede Cross nella stessa finitura, esaltando 
la semplicità costruttiva e l'autenticità del materiale.

The configuration shown combines the Natural Beech frame 
with Cross feet in the same finish, highlighting the natural 
character of the material and the purity of the design.

Design

Design
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La Versione Box è pensata per chi desidera migliorare il comfort di un 
letto contenitore senza sostituirne la struttura. Grazie alle dimensioni 
compatte e alla semplicità di installazione, permette di trasformare 
un sistema esistente in un piano di riposo più evoluto e performante.

Può essere appoggiata direttamente agli angolari del contenitore 
oppure installata con piedi dedicati, offrendo una soluzione pratica e 
versatile per rinnovare il letto e valorizzarne la funzionalità.

The Box Version is designed for those who want to improve the comfort 
of a storage bed without replacing its structure. Thanks to its compact 
dimensions and straightforward installation, it transforms an existing bed 
into a more advanced and comfortable sleep system.

It can be placed directly on the support angles of the storage frame or 
installed with dedicated feet, offering a practical and versatile solution for 
upgrading both comfort and functionality.

Versione box

Box version
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Soffio CC is the ideal choice for those looking for a reliable and robust bed base 
capable of providing consistent support over time. The integrated elastic straps 
help distribute weight more evenly across the sleeping surface, improving comfort 
and reducing stress on individual slats.

A simple yet effective solution designed to ensure stability, durability, and everyday 
wellbeing.

Soffio CC è la scelta ideale per chi cerca una base letto affidabile, robusta 
e capace di offrire un sostegno uniforme nel tempo. Le cinghie elastiche 
integrate contribuiscono a distribuire il peso in modo più omogeneo sull’intera 
superficie di riposo, migliorando il comfort e riducendo le sollecitazioni sulle 
singole doghe.

Una soluzione semplice ed efficace, progettata per garantire stabilità, durata 
e benessere quotidiano.

Soffio CC
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La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Bianco al piede Cross Neve, una combinazione 
essenziale e luminosa che valorizza la pulizia formale 
del progetto.

The configuration shown combines a White finish frame 
with Snow Cross feet, creating a bright and understated 
composition that enhances the clean character of the 
design.

Design

Design

The transverse elastic straps help distribute weight more evenly across the sleeping 
surface, promoting a balanced response from the structure and reducing stress 
on individual slats.
The result is more uniform support and an enhanced feeling of comfort, particularly 
noticeable during changes in sleeping position.

Le cinghie elastiche trasversali contribuiscono a distribuire il peso in modo più 
uniforme sull’intera superficie di riposo, favorendo una risposta equilibrata 
della struttura e riducendo le sollecitazioni sulle singole doghe.
Il risultato è un sostegno più omogeneo e una maggiore sensazione di comfort, 
particolarmente apprezzabile durante i cambi di posizione nel sonno.

Cinghie elastiche

Elastic belts
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L’angolare in tecnopolimero integra una pratica asola che consente il 
decentramento dei piedi secondo le esigenze progettuali del letto. 
Una soluzione che unisce flessibilità di installazione e cura del dettaglio.

Le doghe di ampio spessore garantiscono solidità e portanza, mentre 
gli innesti in nylon eliminano il contatto diretto tra le parti in legno, 
contribuendo a ridurre rumori e cigolii.

The technopolymer corner bracket incorporates a practical slot that allows 
the feet to be offset according to the bed’s design requirements. A solution 
that combines installation flexibility with attention to detail.

The extra-thick slats ensure strength and load-bearing capacity, while the 
nylon joints prevent direct wood-to-wood contact, helping to reduce noise 
and squeaking over time.

Angolare con asola di regolazione

Adjustable Slotted Corner Bracket
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Soffio DD combines the strength and reliability of the Soffio range with dedicated 
lumbar support adjustment. The central sliders allow firmness levels to be customised 
according to personal preferences, adapting support to individual needs.

A solution designed for those who want a more personalised sleeping experience 
while maintaining structural simplicity.

Soffio DD mantiene la solidità e l’affidabilità della gamma Soffio, arricchendole 
con un sistema di regolazione dedicato alla zona lombare. I cursori centrali 
consentono di personalizzare il livello di sostegno in funzione delle proprie 
preferenze, adattando il comportamento della rete alle esigenze individuali.

Una soluzione pensata per chi desidera un comfort più personalizzato senza 
rinunciare alla semplicità costruttiva.

Soffio DD
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La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Argilla al piede Quadro Ecrù, una combinazione 
equilibrata che esalta la pulizia delle forme e la versatilità 
del progetto.

The configuration shown combines an Argilla finish frame 
with Ecru Quadro feet, creating a balanced composition 
that enhances the clean lines and versatility of the design.

Design

Design

Located in the lumbar area, the sliders allow support levels to be adjusted through a 
simple lateral movement. The system makes it possible to increase or reduce firmness 
in the central area of the bed base, adapting support to individual needs.
An intuitive solution that enhances comfort and contributes to better spinal support.

Posizionati nella zona lombare, i cursori consentono di personalizzare il livello 
di sostegno attraverso un semplice movimento laterale. Il sistema permette 
di aumentare o ridurre la rigidità dell'area centrale della rete, adattando il 
comportamento del piano di riposo alle esigenze dell'utilizzatore.
Una soluzione intuitiva che migliora il comfort e contribuisce a un sostegno più 
equilibrato della colonna vertebrale.

Cursori di rigidità

Rigidity sliders
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Extra-thick slats inserted directly into the frame contribute to the overall 
strength and stability of the structure. Nylon joints prevent direct wood-to-
wood contact, reducing friction and unwanted noise during use.

A simple and effective construction solution designed to ensure reliability, 
durability, and long-lasting comfort.

Le doghe di ampio spessore, inserite direttamente nel telaio, 
contribuiscono alla solidità e alla stabilità complessiva della struttura. 
Gli innesti in nylon eliminano il contatto diretto tra gli elementi in 
legno, riducendo attriti e rumorosità durante l’utilizzo.

Una soluzione costruttiva semplice ed efficace, progettata per garantire 
affidabilità, durata e comfort nel tempo.

Doghe e innesti

Staves and grafts
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Soffio Unica is designed for those seeking a particularly firm, stable, and uniform 
sleeping surface. Flat slats and a reinforced structure create a consistent support 
area across the entire mattress.

Especially suitable for orthopaedic mattresses, it is the ideal solution for users who 
prefer maximum firmness and stability.

Soffio Unica è pensata per chi desidera un piano di riposo particolarmente 
rigido, uniforme e stabile. Le doghe piane e la struttura rinforzata creano 
una superficie omogenea che offre un sostegno costante su tutta l’area del 
materasso.

Particolarmente indicata in abbinamento a materassi ortopedici, rappresenta 
la soluzione ideale per chi ricerca il massimo della fermezza e della stabilità.

Soffio unica
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Unlike traditional curved slats, Soffio Unica features flat slats designed to provide uniform 
support across the entire sleeping surface. This configuration allows the mattress to 
perform evenly, delivering stable and consistent support over time.
An ideal solution for those seeking a firmer feel and a sleeping surface with minimal 
variation between support zones.

A differenza delle tradizionali doghe curvate, Soffio Unica utilizza doghe piane 
progettate per offrire un sostegno uniforme su tutta la superficie di riposo. Questa 
configurazione consente al materasso di lavorare in modo omogeneo, garantendo 
una risposta stabile e costante nel tempo.
Una soluzione particolarmente indicata per chi ricerca un supporto deciso e una 
superficie di appoggio priva di differenze percettibili tra le diverse zone del letto.

Doga piana

La configurazione illustrata abbina il telaio in finitura 
Rovere Sabbia al piede Cilindrico Ecrù decentrato, una 
combinazione che esalta l'essenzialità del progetto e la 
pulizia delle proporzioni.

The configuration shown combines a Sand Oak finish frame 
with offset Ecru Cilindrico feet, a solution that highlights 
the essential character of the design and the purity of its 
proportions.

Design

Design

Flat slat
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La struttura rinforzata è stata progettata per garantire la massima 
stabilità del piano di riposo. I due traversi di supporto contribuiscono 
alla rigidità complessiva della rete e assicurano un sostegno costante 
anche in presenza di carichi elevati.

Una costruzione particolarmente adatta per l'abbinamento con materassi 
ortopedici o per chi predilige una base di riposo estremamente stabile.

The reinforced structure has been designed to maximise the stability of 
the sleeping surface. The two support crossbars contribute to the overall 
rigidity of the bed base and ensure consistent support even under higher 
loads.

A construction particularly suited to orthopaedic mattresses or users who 
prefer an exceptionally stable sleeping foundation.

Struttura

Structure
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Beta is the ideal choice for those seeking an essential, robust, and reliable bed 
base. Designed to provide stable and uniform support, it stands out for its simple 
yet effective construction, ensuring comfort and durability over time.

A practical and functional solution for users who value structural strength and 
everyday sleeping comfort.

Beta è la scelta ideale per chi cerca una base letto essenziale, robusta e 
affidabile. Progettata per offrire un sostegno stabile e uniforme, si distingue 
per una struttura semplice ma efficace, capace di garantire comfort e durata 
nel tempo.

Una soluzione concreta e funzionale, pensata per chi privilegia la solidità 
costruttiva e la qualità del riposo quotidiano.

Beta
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L'angolo arrotondato del telaio e il piede cilindrico in 
metallo rappresentano i dettagli distintivi di Beta. La 
configurazione illustrata valorizza la pulizia del disegno 
e l'equilibrio delle proporzioni, conferendo alla struttura 
un carattere essenziale e immediatamente riconoscibile.

The rounded frame corner and cylindrical metal foot are 
the defining features of Beta. The configuration shown 
highlights the clean design and balanced proportions of the 
structure, giving it an essential and instantly recognisable 
character.

Design

Design

The direct integration of the slats into the frame helps create a regular and 
continuous support surface. This configuration promotes even mattress 
support and improves the overall stability of the sleeping system.

L'inserimento diretto delle doghe nel telaio contribuisce a creare una 
superficie di appoggio regolare e continua. Questa configurazione 
favorisce un sostegno omogeneo del materasso, migliorando la 
stabilità del sistema di riposo.

Piano uniforme

Uniform surface
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The transverse elastic straps help distribute weight more evenly across the 
sleeping surface, reducing stress on individual slats and improving overall 
support balance.

A simple solution that enhances comfort and helps the mattress adapt 
naturally to the body.

Le cinghie elastiche trasversali favoriscono una distribuzione più 
uniforme del peso sulla superficie di riposo, contribuendo a ridurre 
le sollecitazioni sulle singole doghe e migliorando l'equilibrio 
complessivo del sostegno.

Una soluzione semplice che aumenta il comfort e accompagna il 
naturale adattamento del materasso al corpo.

Cinghie elastiche

Elastic Straps
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Nemo is a lifting system designed to extend the functionality of Essedue bed bases, 
improving comfort, practicality, and independence in everyday use.

Thanks to its automatic lifting mechanism, the sleeping surface can be raised to a 
more convenient height, making bed access, bed making, and caregiving activities 
easier. A versatile solution designed to adapt to different needs while enhancing 
wellbeing and quality of life.

Nemo è un sistema di sollevamento progettato per ampliare le funzionalità 
delle reti Essedue, migliorando comfort, praticità e autonomia nella gestione 
quotidiana del letto.

Grazie al meccanismo di elevazione automatica, il piano di riposo può essere 
portato a un’altezza più comoda per facilitare l’accesso al letto, le operazioni 
di rifacimento e le attività di assistenza. Una soluzione versatile pensata per 
adattarsi a esigenze differenti, contribuendo a migliorare la qualità della vita 
e il benessere quotidiano.

Nemo
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Nemo can be complemented with lockable castors, safety rails, and stability bars, 
accessories designed to enhance safety, practicality, and ease of use.
The stability bars allow the system to be used with bed bases ranging from 90 to 120 
cm in width, ensuring safe and stable operation throughout the lifting process.

Nemo può essere completato con ruote dotate di freno, sponde anticaduta e 
barre di stabilità, accessori progettati per aumentare sicurezza, praticità e facilità 
di utilizzo.
Le barre di stabilità consentono l’applicazione del sistema anche a reti di larghezza 
compresa tra 90 e 120 cm, garantendo un funzionamento stabile e sicuro durante 
tutte le fasi di movimentazione.

Accessori

Accessories

Le sponde anticaduta possono essere facilmente 
installate o rimosse in base alle necessità. Una soluzione 
progettata per aumentare la sicurezza durante il riposo 
e facilitare la gestione del letto in contesti domestici o 
assistenziali.

The safety rails can be easily installed or removed according 
to specific needs. Designed to enhance safety during rest, 
they also make bed management easier in both domestic 
and assisted-living environments.

Sponde anticaduta

Safety rails
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Il sistema di sollevamento automatico consente di elevare il piano di 
riposo dalla posizione orizzontale fino a un’altezza superiore di circa 40 
cm. Questa funzione facilita numerose attività quotidiane, riducendo 
lo sforzo fisico richiesto durante l’accesso al letto, il rifacimento della 
biancheria o le operazioni di assistenza.

Una soluzione versatile pensata per migliorare il benessere della 
persona e la praticità di utilizzo.

The automatic lifting system raises the sleeping surface from its horizontal 
position by approximately 40 cm. This function simplifies many everyday 
activities, reducing physical effort during bed access, bed making, and 
caregiving tasks.

A versatile solution designed to improve both personal wellbeing and 
ease of use.

Sollevatore

Lifting system
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Il sistema flebologico prevede un rialzo permanente della zona piedi senza l’impiego dello snodo articolato tradizionale. In questo modo 
gli arti inferiori rimangono distesi, favorendo il ritorno venoso e il drenaggio linfatico senza creare compressioni nella zona del ginocchio.

Una soluzione particolarmente indicata per chi soffre di affaticamento degli arti inferiori o desidera migliorare il comfort e il benessere della 
circolazione durante il riposo.

Applicabile su richiesta a tutti i modelli di rete motorizzata della collezione, ad eccezione di Fulgore.

Il sistema antireflusso prevede un rialzo permanente e controllato della zona testa, contribuendo a limitare la risalita dei succhi gastrici 
durante il riposo. Il sostegno coinvolge non solo la testa ma anche il busto, favorendo una posizione più naturale e confortevole.

Applicabile a tutti i modelli disponibili in versione manuale.

The anti-reflux system provides a permanent and controlled elevation of the head section, helping to reduce the upward flow of gastric acids during 
sleep. The support involves both the head and upper body, encouraging a more natural and comfortable resting position.

Available on all models offered in manual versions.

The phlebological system provides a permanent elevation of the foot section without using a traditional articulated knee hinge. This allows the legs 
to remain fully extended, helping to promote venous return and lymphatic drainage without creating pressure points in the knee area.

A solution particularly suited to users experiencing tired or heavy legs and seeking improved circulation-related comfort during rest.

Available on request for all motorised bed bases in the collection, excluding Fulgore.

Sistema flebologico

Sistema antireflusso

Anti-reflux system

Phlebological system
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Cross

Stilo

Ruota

Cilindrico

Disponibile con altezza 28 cm in Faggio Naturale,  wrappabile 
in 14 finiture da campionario. Non riducibile.

Realizzato in alluminio, altezza 23 cm. Disponibile in 4 finiture - 
Bianco, Sand, Brun, Bronzo. Non riducibile.

Completo di ruota piroettante con freno, altezza 23 cm. Disponibile 
in Faggio Naturale e wrappabile in 14 finiture da campionario. Non 
riducibile.

Diametro 6 cm, disponibile in Faggio Naturale e wrappabile in 
14 finiture da campionario.

Available with 28 cm height in Natural Beech, can be wrapped in 14 
sample finishes. Not reducible

Made of aluminium, height 23 cm. Available in 4 finishes - White, 
Sand, Brun, Bronze. Non-reducible.

Complete with swivel wheel with brake, height 23 cm. Available in 
Natural Beech and can be wrapped in 14 sample finishes. Not reducible.

Diameter 6 cm, available in Natural Beech and can be wrapped in 
14 sample finishes.

Feet are the finishing detail that completes and defines the bed system. Different shapes, proportions and materials allow a wide variety of styles 
and personalities to be expressed, contributing to the overall character of the composition.
The Essedue collection includes solutions in wood, aluminium and transparent polycarbonate, designed to integrate seamlessly with the 
headboards, bed frames and bed bases of the range.
Wooden models are available in Natural Beech with a clear protective finish or in the collection finishes produced through wrapping technology. 
This process applies a special protective film, ensuring excellent durability and extensive colour customisation possibilities.
Thanks to the versatility of the system, the feet can be coordinated with the other elements of the collection, helping to create visually harmonious 
and coherent compositions.

I piedi rappresentano il dettaglio che completa e caratterizza il sistema letto. Forme, proporzioni e materiali differenti permettono di 
interpretare stili e personalità diverse, contribuendo a definire il carattere della composizione.
La collezione Essedue comprende soluzioni in legno, alluminio e policarbonato trasparente, progettate per integrarsi armoniosamente 
con testate, giroletti e reti della gamma.
I modelli in legno sono disponibili in Faggio Naturale con verniciatura trasparente oppure nelle finiture della collezione ottenute tramite 
tecnologia di wrapping. Questo processo prevede l'applicazione di una speciale pellicola protettiva che garantisce elevata resistenza 
nel tempo e ampia libertà di personalizzazione cromatica.
Grazie alla versatilità del sistema, i piedi possono essere coordinati con gli altri elementi della collezione, contribuendo a creare 
composizioni armoniose e coerenti dal punto di vista estetico.

Piedi

Feet
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Wedge

Kit accoppiareti singole

Piede centrale

Quadro

Traversi di decentramento piedi

Invisio

Disponibile con altezza 28 cm in Faggio Naturale,  wrappabile 
in 14 finiture da campionario. Non riducibile.

Unisce due reti singole in un unico piano di riposo, garantendo 
solidità, praticità e continuità estetica.

Diametro 4 cm, disponibile in Faggio Naturale. Livellatore +/- 1 
cm per altezze 23, 28, e 33 cm.

Sezione 6 x 6 cm. Disponibile in Faggio Naturale e wrappabile 
in 14 finiture da campionario.

Consente l’arretramento dei piedi rispetto al perimetro della rete, 
donando al letto un aspetto più leggero ed essenziale.

Diametro 6 cm. Realizzato in policarbonato trasparente. 
Disponibile con altezza 10 o 23 cm.

Available with 28 cm height in Natural Beech, can be wrapped in 14 
sample finishes. Not reducible.

Joins two single bed bases into a single sleeping surface, ensuring 
strength, practicality, and visual continuity.

Diameter 4 cm, available in Natural Beech. Leveller +/- 1 cm for 
heights 23, 28, and 33 cm.

Section 6 x 6 cm. Available in Natural Beech and wrappable in 14 
sample finishes.

Moves the feet back from the bed base perimeter, giving the bed a 
lighter and more streamlined appearance.

Diameter 6 cm. Made of transparent polycarbonate. Available in 
heights of 10 and 23 cm.
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Accessori
Gli accessori completano il sistema letto ampliandone 
funzionalità, comfort e possibilità di configurazione. Ogni 
soluzione è progettata per integrarsi perfettamente con le reti 
della collezione, consentendo di adattare il sistema di riposo 
a esigenze specifiche, sia in ambito domestico sia in contesti 
dedicati al benessere e all'assistenza.

Dalle soluzioni per il contenimento agli accessori dedicati al 
supporto, fino ai sistemi di unione e personalizzazione, ogni 
elemento contribuisce a migliorare l'esperienza d'uso e la 
versatilità del prodotto.

Kit accoppiatore reti singole

Progettato per unire due reti singole in un unico sistema 
matrimoniale, il kit accoppiatore consente di sostituire i piedi 
centrali ravvicinati con un supporto arretrato e strutturalmente 
integrato. Questa soluzione migliora la pulizia estetica della 
composizione, riduce l'ingombro visivo sotto il letto e facilita le 
operazioni di pulizia del pavimento.

Single Bed Base Coupling Kit

Designed to combine two single bed bases into a single double-bed 
system, the coupling kit replaces the closely spaced central feet with 
a recessed, structurally integrated support. This solution improves 
the overall appearance of the bed, reduces visual clutter beneath 
the structure, and makes floor cleaning easier.

Ganci di unione

Giunzione a U, ideale per unire fra loro due reti singole 
trasformandole in un letto matrimoniale.

Joining hooks

U-shaped joint, ideal for joining two single bed bases together, 
transforming them into a double bed.

Accessories

Accessories expand the functionality, comfort, and versatility of the 
bed system. Each solution is designed to integrate seamlessly with 
the bed bases in the collection, allowing the sleeping system to be 
adapted to specific needs, both in everyday use and in wellbeing 
or assisted-living environments.

From storage solutions to support accessories, as well as connection 
and customisation systems, every element contributes to enhancing 
usability and overall performance.
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Kit contenitore

Progettato per trasformare qualsiasi rete della collezione in un 
pratico sistema contenitore. Il meccanismo consente un’apertura 
fluida e bilanciata del piano di riposo, facilitando l’accesso al vano 
sottostante e migliorando la funzionalità complessiva del letto.

Storage Kit

Designed to transform any bed base in the collection into a practical 
storage system. The mechanism provides smooth and balanced 
opening of the sleeping surface, making access to the storage 
compartment easy and improving overall bed functionality.

Kit doppio sollevamento

Oltre a consentire l’accesso al vano contenitore, porta la rete in 
posizione orizzontale rialzata, rendendo più agevoli le operazioni 
di rifacimento del letto e riducendo lo sforzo fisico quotidiano.

Double lift kit

In addition to providing access to the storage compartment, it raises 
the bed base into an elevated horizontal position, making bed-
making easier and reducing everyday physical effort.

Kit contenitore elettrico

Sistema motorizzato progettato per facilitare l’accesso al vano 
contenitore mediante il sollevamento elettrico del piano di 
riposo. Il comando wireless consente di gestire l’apertura in 
modo pratico e confortevole, riducendo al minimo lo sforzo 
richiesto all’utilizzatore.

Electric Storage Kit

Motorised system designed to facilitate access to the storage 
compartment through electric lifting of the sleeping surface. The 
wireless control allows the opening movement to be managed easily 
and comfortably while minimising physical effort.

Kit unione reti contenitore

Progettato per collegare due reti installate all'interno di un 
letto contenitore, mantenendole solidali durante l'utilizzo. 
Facilita le operazioni di trasporto e montaggio e consente 
anche l'abbinamento di modelli differenti, preservando stabilità, 
funzionalità e affidabilità del sistema nel tempo.

Storage Bed Base Connection Kit

This accessory is designed to connect two bed bases within a 
storage bed. It facilitates transportation and also allows you to 
connect different bed base versions, maintaining the stability and 
functionality of the system once installed.
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Fermamaterasso testa/piedi

Accessorio progettato per mantenere il materasso correttamente 
posizionato sul piano di riposo, impedendone lo spostamento 
longitudinale durante l’utilizzo o la movimentazione della rete. 
Fornito di serie sulle versioni motorizzate, può essere applicato 
anche ad altre configurazioni per garantire maggiore stabilità 
e comfort d’uso.

Head/Foot Mattress Retainer

Designed to keep the mattress correctly positioned on the sleeping 
surface, preventing longitudinal movement during use or while 
adjusting the bed base. Supplied as standard on motorised versions, 
it can also be applied to other configurations to provide greater 
stability and everyday comfort.

Set doga rinforzata

Accessorio progettato per aumentare il livello di sostegno in 
specifiche zone del piano di riposo. L'aggiunta degli elementi 
di rinforzo consente di irrigidire una o più aree della rete, 
adattandone il comportamento alle esigenze dell'utilizzatore e 
alle caratteristiche del materasso.

Reinforced slat set

Designed to increase support in specific areas of the sleeping 
surface. The additional reinforcement elements allow one or more 
sections of the bed base to be made firmer, adapting its performance 
to the user's needs and the characteristics of the mattress.

Fermamaterasso laterale

Accessorio progettato per mantenere il materasso correttamente 
allineato al piano di riposo, impedendone gli spostamenti 
laterali durante l’utilizzo. Una soluzione semplice ed efficace 
che contribuisce a migliorare stabilità, comfort e sicurezza.

Side mattress retainer

Designed to keep the mattress correctly aligned with the sleeping 
surface, preventing lateral movement during use. A simple and 
effective solution that helps improve stability, comfort, and safety.

Fermamaterasso reti fisse

Accessorio progettato per mantenere il materasso correttamente 
posizionato sul piano di riposo, impedendone lo scivolamento 
verso la testata. Particolarmente utile sulle reti fisse e sui sistemi 
privi di fermamaterasso integrati, contribuisce a migliorare 
stabilità e comfort durante l'utilizzo quotidiano.

Fixed Bed Base Mattress Retainer

Designed to keep the mattress correctly positioned on the sleeping 
surface, preventing it from sliding towards the headboard. Particularly 
useful on fixed bed bases and systems without integrated mattress 
retainers, it helps improve stability and everyday comfort.
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Traversi di decentramento piedi

Consentono di arretrare la posizione dei piedi rispetto al 
perimetro della rete, alleggerendo l'impatto visivo della struttura 
e aumentando la libertà progettuale nell'integrazione con il letto. 
Possono inoltre essere utilizzati per realizzare configurazioni 
matrimoniali a partire da due reti singole.

Offset Foot Crossbars

Allow the feet to be positioned further back from the perimeter of 
the bed base, improving the visual lightness of the structure and 
increasing design flexibility when integrated into a bed. They can 
also be used to create double-bed configurations from two single 
bed bases.

Cavo unione motori a scomparsa

Permette la sincronizzazione dei movimenti di due reti 
motorizzate affiancate, consentendo il controllo simultaneo 
delle movimentazioni tramite un unico comando. Una soluzione 
ideale per configurazioni matrimoniali che richiedono praticità 
e coordinamento dei movimenti.

Concealed Motor Connection Cable

Allows the movements of two adjacent motorised bed bases to be 
synchronised and controlled simultaneously through a single control 
unit. An ideal solution for double-bed configurations requiring 
coordinated operation and ease of use.

Sponda anticaduta

Accessorio dedicato alla sicurezza, progettato per ridurre il rischio 
di cadute accidentali durante il riposo. Può essere facilmente 
installato o rimosso in funzione delle necessità, adattandosi sia 
ad ambienti domestici sia a contesti assistenziali.

Safety Rail

Safety accessory designed to reduce the risk of accidental falls 
during rest. It can be easily installed or removed according to 
individual needs, making it suitable for both domestic and assisted-
care environments.
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A motorized base must be a combination of different characteristics: aesthetics, 
comfort and technology. The aesthetic component is the basis of all our products 
and comfort means having the guarantee of total rest.

The mechanisms are designed to limit movement noise as much as possible, with 
the aim of obtaining a quieter environment which, combined with the ergonomics 
of our bed bases, guarantees maximum comfort during sleep.

The motorized versions are equipped with the most advanced bluetooth movement 
system on the market, further implemented by the possibility of using your 
smartphone to control the network.

Una rete motorizzata deve essere un connubio di diverse caratteristiche: 
estetica, comfort e tecnologia. La componente estetica è alla base di tutti i 
nostri prodotti e comfort significa avere la garanzia di un riposo totale.

I meccanismi sono progettati per limitare al massimo le rumorosità nella 
movimentazione, con lo scopo di ottenere un ambiente più silenzioso che, 
unito all’ergonomia delle nostre reti, garantisce il massimo del comfort durante 
il sonno.

Le versioni motorizzate sono dotate del più evoluto sistema di movimentazione 
bluetooth presente sul mercato, ulteriormente implementato dalla possibilità 
di utilizzare il proprio smartphone per comandare la rete.

Motori

Engines

Motore Enjoy con luce di cortesia

p
a
g

6
8



Base

Comando a filo a 6 tasti dotato di gancio di supporto. Cavo 
estensibile fino a 2 metri.
Motore con potenza di spinta pari a 6.000 N dotato di dispositivo 
di alimentazione a batteria per discesa di emergenza e sistema 
di risparmio energetico in modalità stand-by. 
Batterie non incluse.

6-button wired control equipped with support hook. Extendable 
cable up to 2 meters.
Motor with thrust power of 6,000 N equipped with battery power 
device for emergency descent and energy saving system in stand-
by mode.
Batteries not included.

Enjoy

Flat

Motore con potenza di spinta pari a 6.000 N con luce di cortesia 
oltre al dispositivo di alimentazione a batteria per discesa di 
emergenza.
Radiocomando wireless a 8 tasti con tecnologia Bluetooth. 
Impugnatura ergonomica, tastiera retroilluminata e torcia 
integrata.
I movimenti della rete possono essere comandati tramite 
smartphone, disponibile per iOS e Android.
Batterie non incluse.

Compatibile con tutte le reti motorizzate Essedue anche già 
acquistate.

Radiocomando wireless a 6 tasti, ricevitore esterno con luce a 
pavimento. In dotazione solo per il modello Fulgore.
I movimenti della rete possono essere comandati tramite 
smartphone, scaricando l'app gratuita disponibile per iOS e 
Android.
Motore con potenza di spinta pari a 7.500 N, completamente  
a scomparsa sotto la rete.
Funzione di sgancio meccanico di emergenza e dispositivo di 
blocco dell’alimentazione (power cutoff). 

Engine with thrust power of 6,000 N with courtesy light in addition 
to the battery power device for emergency descent.
8-button wireless remote control with Bluetooth technology. 
Ergonomic handle, backlit keyboard and integrated flashlight.
Network movements can be controlled via smartphone, available 
for iOS and Android.
Batteries not included.

Compatible with all Essedue motorized bases, even those already 
purchased.

Wireless 6-key remote control, external receiver with floor light. 
Supplied only for the Fulgore model.Net movements can be 
controlled via smartphone by downloading the free app available 
for iOS and Android.
Motor with thrust power of 7,500 N, fully concealed under the net.
Mechanical emergency release function and power cutoff device.
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CDBED
CDBED è il nostro sistema letto modulare che nasce dalla rete, cuore 
strutturale e punto di partenza di ogni configurazione.

Alla rete, fissa o regolabile, si abbinano liberamente testate, giroletti e piedi, 
tutti progettati per integrarsi in modo semplice e armonioso. Un sistema 
aperto e personalizzabile, che permette di creare soluzioni diverse per stile, 
funzionalità e comfort.

Così la rete non è più soltanto un supporto, ma diventa la base su cui costruire 
il proprio letto e dare forma a un’esperienza di riposo personale.

Costruisci il tuo sistema benessere. Scopri il Catalogo Essedue CDBED.

CDBED is our modular bed system, designed around the bed base—the structural 
heart and starting point of every configuration.

Fixed or adjustable bed bases can be freely combined with headboards, bed 
frames and feet, all designed to work together simply and harmoniously. An open, 
customisable system that creates different solutions in terms of style, functionality 
and comfort.

The bed base is no longer just a support, but the foundation on which to build 
your bed and shape a truly personal sleep experience.

Build your own sleep system. Explore the CDBED catalogue.
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Parti dalla rete,
costruisci il tuo sistema benessere:
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